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Rev 6:17
(Bishops) For the great day of his wrath is come: and who is able to endure?

(Darby) because the great day of his wrath is come, and who is able to stand?



(EMTV) For the great day of His wrath has come, and who shall be able to

stand?""

(Geneva) For the great day of his wrath is come, and who can stand?

(GLB) Denn es ist gekommen der grol3e Tag seines Zorns, und wer kann

bestehen?

(KJV) For the great day of his wrath is come; and who shall be able to stand?

(KJV-1611) For the great day of his wrath is come, and who shall be able to

stand?

(KJVA) For the great day of his wrath is come; and who shall be able to

stand?

(LITV) because the great day of His wrath has come; and who is able to

stand?

(MKJV) for the great day of His wrath has come, and who will be able to

stand?

(Webster) For the great day of his wrath is come; and who will be able to

stand?



(WNT) for the day of His anger--that great day--has come, and who is able to

stand?"

(YLT) because come did the great day of His anger, and who is able to stand?

Lagaad o (s giad )

(ASV) for the great day of their wrath is come; and who is able to stand?

(BBE) For the great day of their wrath is come, and who may keep his place?

(CEV) That terrible day has come! God and the Lamb will show their anger,

and who can face it?"

(DRB) For the great day of their wrath is come. And who shall be able to

stand?

(ESV) for the great day of their wrath has come, and who can stand?"*

(GNB) The terrible day of their anger is here, and who can stand up against
it?"

(GW) because the frightening day of their anger has come, and who is able to

endure it?""



(ISV) For the great day of their wrath has come, and who is able to endure
it?""

(Murdock) For the great day of their wrath is come; and who is able to

stand?

(RV) for the great day of their wrath is come; and who is able to stand?
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(GNT) 6t fqABev 1] uépa i peyain tig 6pyiic avtod, Kai Tig dvvaran

oto0fvon;

oti €lthen € emera € megalée tes orges autou kai tis dunatai stathenai

ATTIOKAAYWYIY IQANNOY 6:17 Greek NT: Greek Orthodox Church

6T NABev ] Nuépa 1 peydin Tiig 0pyig ovTod, Kol Tig dSVvatar oTadijvar;

AITOKAAYVYIYX IQANNOY 6:17 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)



http://goc.biblos.com/revelation/6.htm
http://tr.biblos.com/revelation/6.htm
http://tr.biblos.com/revelation/6.htm

6Tu N0y 1 Nuépa 1) peydin tijg opyiic avTod, Kai Tig ddvarar oTudijvan

ATNTOKAAYYIYX IQANNOY 6:17 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

oTL NAOEY N NuEPO 1| HEYUAN TS 0PYNS CVTOV KL TIG duvaTal 6Tadnvor

ATITIOKAAYWYIX IQANNOY 6:17 Greek NT: Textus Receptus (1550)

0TL NAOEV N NUEPA N HEYUAN TNG OPYNS CVTOV KOL TIS OVVATAL 6TRON VL

AITOKAAYVYIY IQANNOY 6:17 Greek NT: Textus Receptus (1894)

0TL NAOEV | NuEPA N PEYAAN TNG 0PYNS GVTOV KOL TIS OVVATAL 6TRON VL

(OS5 o) ) Leguaas o g giad Al

ATTOKAAYYIY IQANNOY 6:17 Greek NT: Westcott/Hort

0TL NAOEV N NUEPA 1N HEYUAN TNG OPYNS VTOV KOL TIS OvVOTOL 6TOONVOL

oti €élthen € emera € megale tes orges auton kai tis dunatai stathenai

AITOKAAYYIX IQANNOY 6:17 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

oTL NAOEY N NuUEP 1] HEYUAN TS 0PYNS CLTOV KOL TIS OVVATAL 6TAONVAL


http://bz00.biblos.com/revelation/6.htm
http://tr50.biblos.com/revelation/6.htm
http://tr94.biblos.com/revelation/6.htm
http://wh.biblos.com/revelation/6.htm
http://t8.biblos.com/revelation/6.htm
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Revelation 6:17 Aramaic NT: Peshitta
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For the great day of his wrath is come, and who shall be able to stand
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For the great day of their wrath is come.

And who shall be able to stand?

guoniam venit dies magnus irae

Ipsorum et quis poterit stare
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Andrew

Beatus

Arethas



LRI ity

Jdsh b JSiaa) 2 e Oa () ) S iy pali Y )
noun, genitive, singular
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24 (Y
Analytical Lexicon of the Greek New Testament

opyn, fic, M as a vigorous upsurge of one’s nature against someone or something
anger, wrath, indignation; (1) as a human emotion anger, wrath (JA 1.20); (2) as
the divine reaction against evil, bringing judgment and punishment both
historically and in the future wrath, indignation (MT 3.7; RO 9.22); as a future
culmination of judgment in an outpouring of the stored-up anger of God (1) Muépa
(tfc) opytic (the) day of wrath (RO 2.5; RV 6.17)

opyn N-NF-S opyn
opYh N-DF-S opyn
opynv N-AF-S opyn
opYTig N-GF-S opyn

opyilecbe VMPD--2P opyilw
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